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Актуальность исследования: словообразовательные морфемы играют важную роль при 
формировании терминов. они не только придают различимые оттенки, но и регулируют тер-
минообразовательный процесс. На основе уже существующих слов они помогают не просто 
формировать термины, но и создавать между ними особые взаимоотношения.

Цель исследования: выявить термины, в составе которых присутствуют прилагательные 
со значением сходства, определить их структуру, провести сопоставительный анализ русских 
и латинских слов.

Материалы и методы: Terminologia anatomica. международная анатомическая термино-
логия. метод — сопоставительный, статистический; лексико- семантический.

Результаты: в результате исследования были найдены термины со значением «функция 
мышцы». Была определена основная формула формирования этой группы: musculus (m.) 
‘мышца’ + глагольная основа «супин» + суффикс -or со значением действия: [m. supinator 
‘(мышца)-супинатор’ [2, 3]. Для более глубокого понимания значения каждого термина мы 
определили этимологию и создали словообразовательные гнёзда. Были обнаружены синони-
мичные названия со значением ‘сжиматель’: constrictor и sphincter [1, 3]. В латинском языке 
они представлены по-разному, поскольку имеют существенные различия в строении, функ-
циях. Слово sphincter (от греч. σφιggw ‘сжимать, душить’); constrictor — от лат. constringere 
‘замыкать’. Системность наименований определяют не просто одиночные названия. мы вы-
явили мышцы- антагонисты: аbductor ‘отводитель’– adductor ‘приводитель’; мышцы- синергисты, 
которые работают однонаправленно, т. е. выполняют одинаковую сократительную функцию 
в одном конкретном движении: flexor ‘сгибатель’– extensor ‘разгибатель’[1, 3].

Выводы: таким образом, нами было проведено исследование название функций мышц 
в анатомической терминологии. мы определили суффиксы, используемые при анатомическом 
терминообразовательном процессе. особое место в словообразовании отведено суффиксу 
-or-, который является важным систематизирующим фактором в словообразовательном про-
цессе, способным создавать терминологический ряд, где существуют синонимические, анто-
нимические и т. п. отношения.
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Актуальность исследования обусловлена возросшей популярностью применения лекар-
ственных растений, рядом преимуществ лечения лекарственными растениями в сравнении 
с синтетическими препаратами, а также наличием не только полезных свой ств, но и тех или 
иных противопоказаний у лекарственных растений.

Цель исследования: продемонстрировать, какой долей полезной информативности для 
студентов- медиков обладает семантика латинских названий лекарственных растений.

Метод: анализ лексико- морфологической структуры латинских названий лекарственных 
растений (ЛНЛР), содержащих в структуре названий анатомические термины. материалы: 
ЛНЛР, содержащие в своей лексико- морфологической структуре смысловые элементы (с. э.), 
соотносимые с конкретными анатомическими терминами.

Результаты: на основе изученных примеров ЛНЛР и входящих в их структуру смысловых 
элементов, обозначающих отношение к анатомическим терминам, был выявлен один из спо-
собов раскрытия лечебных свой ств лекарственных растений через их латинские наименования. 
Данный способ можно обозначить так:

ЛНЛР → вычленение с. э. из структуры ЛНЛР → определение его лексического значения 
и происхождения → определение медицинского воздействия применительно к органу или 
системе органов.

Выводы: согласно терапевтическому воздействию, которое отражает с. э., на конкретный 
орган или систему органов, смысловые элементы можно подразделить на: конкретизирую-
щие — обозначающие терапевтическое воздействие на конкретный орган: pulmon-, cor- (Пр.: 
Pulmonaria officinalis → Pulmon- → лат. «pulmo, onis m» — «лёгкое» → для лечения лёгочных 
заболеваний); генерализирующие — указывающие на терапевтический эффект применитель-
но к системе органов: sangui-, -aem- (Пр.: Androsaemum → -aem- → греч. «haema, atis n» — 
«кровь» → «aemia» — терминоэлемент в названиях заболеваний крови → при заболеваниях 
кровеносных сосудов; наружно — при труднозаживающих ранах, анемии).

По разнообразию лексических значений смысловых элементов, их можно разделить на: 
однозначные — имеющие лишь одно лексическое значение, указывающие лишь одну конкрет-
ную сферу применения данного растения: cori-, cirs-; многозначные — имеющие два и более 
значений, что помогает увидеть более широкий спектр применения растений: cord-, card-, 
matric-.
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